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Environnement et mEtEorologie
PyeongChang et les villes accueillant les sites peuvent se targuer de posséder un cadre 
naturel magnifique et elles bénéficient d'une action gouvernementale constante visant 
à préserver leur intégrité environnementale. Ces efforts se sont intensifiés lors des 
candidatures préalables de PyeongChang aux Jeux d’hiver et ils ont conduit à l’élaboration 
de règlementations environnementales plus strictes en Corée, et à une plus grande sensibilité 
à l’environnement au sein du peuple coréen. Le projet de PyeongChang 2018 pour les Jeux 
d’hiver est strictement conforme aux réglementations environnementales existantes et 
franchit même une étape supplémentaire. Nous avons pour objectif d’accueillir les premiers  
« Rêve vert : Jeux d’hiver O2 Plus » de l'histoire olympique, créant ainsi une nouvelle référence 
environnementale pour les futurs Jeux d’hiver. 

Pour les Jeux d’hiver de 2018, le COJOP mettra en place un plan systématique et rigoureux de 
gestion de l’environnement. Nous ferons un plein usage des sources d’énergie renouvelables 
pour réduire de façon draconienne les émissions de gaz à effet de serre et tous les nouveaux 
bâtiments construits à l’occasion des Jeux d’hiver respecteront les normes LEED (Leadership 
in Energy and Environmental Design, leadership dans le domaine de la conception 
énergétique et environnementale). Des experts de l’environnement et des ONG participeront 
activement à la définition de nos plans de réduction des gaz à effet de serre, ce qui garantira  
à notre action l’impact le plus large. Ce ne sont là que quelques-unes des initiatives appelées  
à servir de fondement à notre plan avancé de gestion environnementale.

Environment and meteorology
PyeongChang and the Venue Cities boast beautiful natural environments and have benefited from  
active and consistent governmental efforts to preserve their environmental integrity. These efforts  
gained momentum in PyeongChang’s previous bids for the Winter Games, leading to the establishment 
of stricter environmental regulations in Korea and greater environmental awareness among the Korean 
people. The PyeongChang 2018 Winter Games plan strictly abides by existing environmental regulations, 
but takes a bold step forward. Our goal is to host the first ‘Green Dream : O2 Plus Winter Games’ in Olympic 
history, thereby setting a high environmental standard for future Winter Games. 

POCOG will implement a systematic and conscientious environmental management plan for the 2018  
Winter Games. We will make full use of renewable energy sources to drastically cut greenhouse gas 
emissions, and all new buildings constructed for the Winter Games will abide by Leadership in Energy and 
Environmental Design (LEED) standards. Environmental experts and NGOs will actively participate in the 
formulation of our extensive greenhouse gas reduction schemes, ensuring the broadest positive impact.  
These are just some of the initiatives that form the core of our advanced environmental management plan.
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Geographic Characteristics of 
PyeongChang and its Vicinity

environment 

06-1

environnement 

06-1
Caractéristiques géographiques de 
PyeongChang et sa région immédiate

PyeongChang is nestled in Gangwon Province, a region blessed with 
valuable ecological infrastructure and a stunning natural environment. 
Eighty-four per cent of PyeongChang’s territory is comprised of high 
mountains with average elevations of 750 m, ideal for mountain-based 
winter sports. Gangneung, the site of the Coastal Cluster, and Jung-
bong, the location of the Alpine skiing(speed) venues, also possess na-
tural environments especially suited for winter sports. Several nature 
and cultural reserves, and water protection zones, exist throughout 
Gangneung and Jungbong to ensure the continued health of their eco-
systems and the protection of cultural assets. All competition venues 
and related facilities for the 2018 Winter Games are located outside 
nature and cultural reserves, and are safe from any natural threats.

PyeongChang est lovée au cœur de la province de Gangwon, une ré-
gion qui a la chance de bénéficier d’une infrastructure écologique pré-
cieuse et d’un environnement naturel à couper le souffle. Quatre-vingt 
quatre pour cent du territoire de PyeongChang se compose de monta-
gnes dont l’altitude moyenne est de 750 m, une situation idéale pour 
les sports de montagne. Gangneung, site du pôle côtier, et Jungbong, 
cadre des sites de glisse, sont également dotées d'un environnement 
naturel particulièrement adapté aux sports d'hiver. Pour garantir la 
bonne santé de leurs écosystèmes et la préservation de leurs biens 
culturels, Gangneung et Jungbong comptent plusieurs réserves natu-
relles et culturelles, ainsi que des zones de protection de l'eau. Tous 
les sites de compétitions et toutes les installations nécessaires aux 
Jeux d’hiver de 2018 sont situés en dehors de ces réserves culturelles 
et naturelles et donc à l’abri de toute menace naturelle. 

Mt. Odaesan 
National Park

GyeongPo 
Provincial Park

Baekdu Mountain 
Range 

Reservation

Water Source 
Protection Zones

Cultural 
Reserves

1 (253 km2) 1 (9 km2) 1 (409 km2) 4 (3.8 km2) 66 (0.63 km2)

Parc national 
du mont 
Odaesan

Parc provincial 
de 

GyeongPo

Réserve du 
massif 

de Baekdu

Zones de 
protection 

des sources 
d’eau

Réserves 
culturelles

1 (253 km2) 1 (9 km2) 1 (409 km2) 4 (3,8 km2) 66 (0,63 km2)

Table 6-1 Tableau 6-1 
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06-2
Qualité de l’air ambiant
 
La loi sur la pureté de l’air de la Corée définit les niveaux de SO2, 
PM10, NO2, CO et O3.
 
Les analyses de la qualité de l’air de PyeongChang au cours des cinq 
dernières années font apparaître que la qualité de l’air de la ville est 
restée excellente et a satisfait aux normes nationales et aux lignes 

directrices de l'OMS pour toutes ces substances. Le pôle côlier el 
Jungbong, ont aussi une bonne qualité d’air.

Le tableau 1 indique les niveaux de qualité de l’air qu’ont connu Pyeon-
gChang et les villes des sites à la période envisagée pour les Jeux, 
au cours des cinq dernières années. Les chiffres de PyeongChang ont 
pour base les données d’un réseau mobile de surveillance ; celles des 
villes des sites les données d’un réseau automatique de surveillance. 
La collecte des données a eu lieu 24 heures sur 24, tout au long de 
l'année. 

06-2
Ambient Air Quality
 
Korea’s Clean Air Act defines the standards for SO2, PM10, NO2, CO 
and O3.

analysis of PyeongChang’s air quality over the last five years show 
that the city has maintained an excellent air quality level satisfying 

national standards and WHO guidelines for all items. The Coastal 
cluster and Jungbong also possess good air quality levels.

Table 1 shows air quality levels in PyeongChang and the Venue Cities 
for the last five years during the proposed period of the Winter Ga-
mes. PyeongChang’s levels are based on mobile monitoring network 
data, and those of the Venue Cities on automatic monitoring network 
data. Data were gathered 24 hours a day, year-round.

Polluants Norme coréenne Ligne directrice 
de l’OMS Année

Valeur mesurée (ppm)

Pôle d'Alpensia Pôle côtier Jungbong

CO  
(monoxyde de  

carbone)

9 ppm
(moyenne sur 8 h)

8,6 ppm
(moyenne sur 8 h)

2005 0,6 0,4 0,5

2006 0,5 0,7 0,5

2007 0,4 0,8 0,7

2008 0,6 0,7 0,7

2009 0,5 0,6 0,6

Moyenne 0,5 0,6 0,6

PM10 
(particules en 
suspension)

100㎍/m3

(moyenne 
quotidienne)

50㎍/m3

(moyenne 
quotidienne)

2005 29 43 29

2006 43 54 48

2007 35 47 37

2008 32 45 32

2009 36 48 34

Moyenne 35 47 36

SO2

(dioxyde de soufre)

0,05 ppm
(moyenne  

quotidienne)

0,008 ppm
(moyenne  

quotidienne)

2005 0,003 0,006 0,003

2006 0,004 0,006 0,004

2007 0,003 0,009 0,004

2008 0,004 0,007 0,006

2009 0,005 0,006 0,004

Moyenne 0,004 0,007 0,004

NO2

(dioxyde d’azote)
0,03 ppm

(moyenne annuelle)
0,021 ppm

(moyenne annuelle)

2005 0,009 0,011 0,007

2006 0,005 0,018 0,008

2007 0,006 0,018 0,007

2008 0,005 0,014 0,008

2009 0,005 0,021 0,008

Moyenne 0,006 0,016 0,008

O3

(ozone)
0,06 ppm

(moyenne sur 8 h)
0,05 ppm

(moyenne sur 8 h)

2005 0,034 0,030 0,041

2006 0,037 0,029 0,036

2007 0,021 0,026 0,036

2008 0,022 0,037 0,037

2009 0,028 0,027 0,033

Moyenne 0,028 0,030 0,037

Tableau 6-2  niveaux de qualité de l'air de PyeongChang et des villes des sites au mois de février, de 2005 à 2009 Table 6-2  Air Quality Levels in PyeongChang in February for 2005 to 2009

Pollutants Korean Standard WHO Guidelines Year
Measured Value (ppm)

Alpensia cluster Coastal cluster Jungbong

CO 
(Carbon 

Monoxide)

9 ppm
(8-hr. average)

8.6 ppm
(8-hr. average)

2005 0.6 0.4 0.5

2006 0.5 0.7 0.5

2007 0.4 0.8 0.7

2008 0.6 0.7 0.7

2009 0.5 0.6 0.6

Mean 0.5 0.6 0.6

PM10 
(Dust Particle)

100㎍/m3

(daily average) 50㎍/m3

(daily average)

2005 29 43 29

2006 43 54 48

2007 35 47 37

2008 32 45 32

2009 36 48 34

Mean 35 47 36

SO2

(Sulphur Dioxide) 0.05 ppm
(daily average)

0.008 ppm
(daily average)

2005 0.003 0.006 0.003

2006 0.004 0.006 0.004

2007 0.003 0.009 0.004

2008 0.004 0.007 0.006

2009 0.005 0.006 0.004

Mean 0.004 0.007 0.004

NO2

(Nitrogen Dioxide)
0.03 ppm

(annual  average)
0.021 ppm

(annual  average)

2005 0.009 0.011 0.007

2006 0.005 0.018 0.008

2007 0.006 0.018 0.007

2008 0.005 0.014 0.008

2009 0.005 0.021 0.008

Mean 0.006 0.016 0.008

  O3

(Ozone)
0.06 ppm

(8-hr. average)
0.05 ppm

(8-hr. average)

2005 0.034 0.030 0.041

2006 0.037 0.029 0.036

2007 0.021 0.026 0.036

2008 0.022 0.037 0.037

2009 0.028 0.027 0.033

Mean 0.028 0.030 0.037
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06-3
Qualité de l’eau de consommation 
 
La disponibilité d’une eau de consommation propre et potable est 
garantie dans tous les sites et installations prévus pour les Jeux 
d’hiver de 2018. Les niveaux de qualité de l’eau de PyeongChang, la 
ville candidate, et de Gangneung et Jeongseon, les villes des sites, 
dépassent sur tous les critères les lignes directrices de l’OMS. 

La mesure de la qualité de l’eau de PyeongChang et des villes 
des sites a fait appel aux méthodes analytiques définies dans 
la procédure of ficielle de contrôle de la qualité de l’eau de 
consommation et les procédures standard d’analyse de l’eau et des 
déchets, ainsi qu’à d’autres méthodes pertinentes de l’OMS et de 
l’United States Environmental Protection Agency (USEPA). 

En 2001, la province de Gangwon a mis en place son propre programme 
de surveillance rigoureuse de la qualité de l’eau de consommation. Ce 
programme assure le contrôle permanent de 110 facteurs de qualité 
de l’eau – parmi lesquels 54 indicateurs de qualité désignés par le 
ministère de l’Environnement coréen, ainsi que les perturbateurs 
endocriniens – pour toute l’eau de consommation fournie dans la 
province. Ce programme jouit d’une participation active d’ONG et ses 
laboratoires bénéficient de la certification KS A ISO/IEC 17025. 
 
PyeongChang et Gangneung possèdent un nombre suffisant d’installations 
publiques d’approvisionnement en eau. Les zones à l’intérieur de 
PyeongChang et de Gangneung, où des particularités locales sont la 
cause de l’absence d’installations publiques d’approvisionnement en eau, 
sont dotées de réseaux provisoires de distribution d’eau.  

06-3
Drinking Water Quality
 
Clean and safe drinking water is guaranteed in all venues and fa-
cilities for the 2018 Winter Games. Drinking water quality levels in 
Candidate City PyeongChang and the Venue Cities Gangneung and 
Jeongseon actually surpass WHO guidelines for all items. 

The analytical methods registered in the Official Drinking Water 
Quality Testing Method and the Standard Methods for Examination 
of Water and Waste, and other relevant methods of the WHO and 
the United States Environmental Protection Agency (USEPA) were 
used to measure drinking water quality in PyeongChang and the 
Venue Cities. 

Gangwon Province implemented its own stringent drinking water 
monitoring programme in 2001. Under this programme, 110 water 
quality factors including 54 water quality indicators designated by 
the Ministry of Environment (MOE), and endocrine disruptors are 
continually monitored for all drinking water supplied in the province. 
The programme is actively participated by NGOs, and its laboratories 
are KS A ISO/IEC 17025 certified. 
 
PyeongChang and Gangneung possess sufficient public water supply 
facilities. Areas within PyeongChang and Gangneung lacking public 
water supply facilities due to local particularity are provided with 
provisional water supply systems.  

Parameter
Korean 

Standard
(mg/l)

WHO 
Guideline 

(mg/l)

Measured Results

2005 2006 2007 2008 2009

Total Coliforms 100CFU/100ml - ND ND ND ND ND

E-Coliforms ND/100ml - ND ND ND ND ND

Fluorine(F) 1.5 1.5 ND ND ND ND 0.2

Ammonia Nitrogen 
(NH3-N) 0.5 - ND ND ND ND ND

Nitrate Nitrogen  
(NO3-N) 10 50 4.3 4.8 3.6 4.9 5.4

THMs 0.1 1 0.005 0.004 0.004 0.006 0.012

Hardness 300 - 49 57 42 51 60

Potassium 
Permanganate  
Consumption

10 - 1.4 0.6 0.4 ND 0.5

Odor None - ND ND ND ND ND

Taste None - ND ND ND ND ND

Copper (Cu) 1 2 0.043 0.027 0.108 0.084 0.104

Color 5 degree - 1 1 1 1 1

pH 5.8~8.5 - 7.1 6.8 7.7 8 7.5

Zinc (Zn) 3 - ND ND 0.011 0.003 ND

Chloride (Cl-) 250 - 12 29 19 11 20

Total Solids 500 - 102 129 97 78 110

Iron (Fe) 0.3 - ND ND ND ND ND

Manganese (Mn) 0.3 0.4 ND ND ND ND ND

Sulphate ion (SO4-2) 200 - 10 10 8 9 10

Aluminum (Al) 0.2 - ND ND ND ND ND

Table 6-3  Drinking Water Quality Data for PyeongChang 

Paramètre
Norme 

coréenne
(mg/l)

Ligne 
directrice de 

l'OMS
(mg/l)

Valeurs effectives

2005 2006 2007 2008 2009

Coliformes totaux 100 CFU/100 ml - ND ND ND ND ND

Coliformes / E. coli ND/100 ml - ND ND ND ND ND

Fluorine (F) 1,5 1,5 ND ND ND ND 0,2

Azote ammoniacal 
(NH3-N) 0,5 - ND ND ND ND ND

Nitrate d’azote 
(NO3-N) 10 50 4,3 4,8 3,6 4,9 5,4

THM 0,1 1 0,005 0,004 0,004 0,006 0,012

Dureté 300 - 49 57 42 51 60

Consommation de  
permanganate de 
potassium

10 - 1,4 0,6 0,4 ND 0,5

Odeur Néant - ND ND ND ND ND

Goût Néant - ND ND ND ND ND

Cuivre (Cu) 1 2 0,043 0,027 0,108 0,084 0,104

Couleur 5 degrés - 1 1 1 1 1

pH 5,8 à 8,5 - 7,1 6,8 7,7 8 7,5

Zinc (Zn) 3 - ND ND 0,011 0,003 ND

Chlorures (Cl) 250 - 12 29 19 11 20

Matières solides totales 500 - 102 129 97 78 110

Fer (Fe) 0,3 - ND ND ND ND ND

Manganèse (Mn) 0,3 0,4 ND ND ND ND ND

Ion sulfate (SO4-2) 200 - 10 10 8 9 10

Aluminium (Al) 0,2 - ND ND ND ND ND

Tableau 6-3  qualité de l’eau de consommation de PyeongChang 
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06-4
Système de gestion de l’environne-
ment et des ressources naturelles 
 
Organismes publics ayant un lien avec l’environnement
En Corée, le ministère de l’Environnement élabore et fait adopter les lois et 
règles en matière d’environnement ; la mise en application des règlementa-
tions environnementales, quant à elle, incombe aux offices de gestion des 
quatre grands réseaux hydrographiques, aux quatre offices régionaux de 
l’environnement et aux autorités locales. Parmi les autres organismes gouver-
nementaux ayant des responsabilités en matière d’environnement figurent le 
ministère du Territoire, des transports et des affaires maritimes, chargé des 
plans d’aménagement du territoire et de la gestion des ressources en eau ; le 
ministère de l’Economie de la connaissance, chargé de la gestion de l’énergie 
; le ministère de l’Agriculture et des forêts ; et le service coréen des forêts, 
chargé de la surveillance et du contrôle des ressources forestières. 

Le ministère de l’Environnement a mis en application le plan directeur 
national pour l’environnement ; la province de Gangwon et PyeongChang 
ont mis en œuvre le plan provincial de protection de l’environnement 
et le plan municipal de protection de l’environnement, respectivement, 
conformément à la loi nationale de politique environnementale adoptée 
par le gouvernement coréen. Tous les plans régionaux de protection de 
l’environnement tiennent compte des caractéristiques locales et reflètent 
le contenu du plan directeur national pour l'environnement.
 

Coopération avec le COJOP  
Le COJOP comptera parmi ses collaborateurs des fonctionnaires du 
gouvernement national (ministères de l’Environnement, du Territoire, 
des transports et des affaires maritimes), des autorités de la province 
de Gangwon et de la ville de PyeongChang, ce qui aura pour effet de 
renforcer la coopération à tous les niveaux des autorités exerçant des 

06-4
Environment and Natural 
Resources Management System 
 
Environment-Related Public Organisations 
In Korea, the MOE formulates and enacts environment-related laws 
and policies, while the environmental management offices for each 
of the four river systems, four regional environmental offices, and 
local governments execute the environmental policies. Other envi-
ronment-related governmental organisations include the Ministry 
of Land, Transport and Maritime Affairs (MLTM), responsible for 
land use plans and water resources management; the Ministry of 
Knowledge Economy (MKE), in charge of energy management; and 
the Ministry of Agriculture and Forestry (MAF) and the Korea Forest 
Service (KFS), responsible for forest resource monitoring and control. 

The MOE implemented the National Environmental Master Plan, 
and Gangwon Province and PyeongChang enforced the Provincial 
Environmental Protection Plan and the City Environmental Protection 
Plan, respectively, in accordance with the National Government’s 
Environmental Policy Act. All regional environmental protection plans 
take into consideration local characteristics and reflect the National 
Environmental Master Plan. 
 

Cooperation with POCOG 
POCOG will include as members civil servants from the National 
Government (MOE, MLTM), Gangwon Province and PyeongChang, 
ensuring the close collaboration of environmental authorities at all 
levels.

The MOE will support and cooperate with POCOG for the succes-
sful hosting of a ‘Green Share O2 Plus Winter Games’ by providing 
budgetary and technical assistance for environmental protection, 
restoration, and improvement projects. The MOE will also review 
preliminary Environmental Impact Assessments (EIA) conducted on 
all venues and facilities for the 2018 Winter Games to ensure com-
pliance with the Act on Environmental Policy and the Act on Environ-
ment Impact Assessment. The Wonju Regional Environmental Office 
will be granted supervisory authority over all environmental matters 
related to the Winter Games in lieu of the MOE. Gangwon Province 
will also act as a supervisory support body for POCOG’s environmen-
tal management activities.

Cooperation with Environment-Related 
NGOs and the Private Sector
POCOG will continue operation of the Environment Committee, 
formed by POBICO in January 2010, to forge solid partnerships with 
winter environmental NGOs. The committee will supervise and 
assess plans for the realisation of a ‘Green dream : O2 Plus Winter 
Games’. Further, POCOG will adopt environmental audit system 
guidelines, such as ISO 14000, as recommended by domestic and 
international NGOs. These guidelines will provide mechanisms to 
measure and monitor the impact construction and operation of Win-
ter Games facilities will have on the environment. 

POCOG and private companies will jointly establish the Low Carbon 
Green Management Committee in PyeongChang. Major private com-
panies, including Bokwang Phoenix Park, have already obtained ISO 
14001 and ISO 9001-2000 certification for the realisation of sustai-
nable green management.

Province de Gangwon Office régional pour 
l’environnement de Wonju Gangwon Province Wonju Regional Environmental Office

Ville de PyeongChang COJOP (comité de l’environnement) PyeongChang City POCOG (Environment Committee)

Audits environnementaux Environmental AuditsComité pour une gestion verte et à faible 
production de carbone 

Low Carbon Green Management 
Committee 

Ministère de l’Administration 
publique et de la sécurité

Ministry of Public 
Administration and SecurityMTTAM, MAAFP, SCF, MEC MLTM, MFAFF, KFS, MKEMinistère de l’Environnement Ministry of 

Environment (MOE)

• MTTAM : ministère du Territoire, des transports et des affaires maritimes
• MAAFP : ministère de l’Alimentation, de l’agriculture, des forêts et de la pêche
• SCF : service coréen des forêts
• MEC : ministère de l’Economie de la connaissance

• MLTM: Ministry of Land, Transport and Maritime Affairs
• MFAFF: Ministry of Food, Agriculture, Forestry and Fishery
• KFS: Korea Forestry Service
• MKE: Ministry of Knowledge and Economy

Figure 6-4 Fig. 6-4 

responsabilités environnementales.

Le ministère de l’Environnement apportera son soutien au COJOP. 
Son assistance budgétaire et technique – projets de protection, 
de reconstitution et d’amélioration de l’environnement – aidera le 
comité à organiser avec succès des « Jeux Olympiques d’hiver sans 
CO2 ». En outre, le ministère de l’Environnement examinera les éva-
luations préliminaires d’impact environnemental réalisées dans tous 
les sites et installations des Jeux d'hiver de 2018, afin de veiller à 
la conformité avec la loi de politique environnementale et la loi sur 
l’évaluation de l’impact environnemental. Suppléant le ministère de 
l’Environnement, l’office régional pour l’environnement de Wonju se 
verra attribuer des responsabilités de supervision de toutes les affai-
res environnementales en relation avec les Jeux d’hiver. La province 
de Gangwon exercera également des fonctions de soutien et de su-
pervision des activités de gestion environnementale du COJOP.

Coopération avec les ONG actives dans le domaine 
environnemental et avec le secteur privé
Afin de tisser des liens de partenariat solides avec les ONG, le COJOP 
assurera la poursuite du fonctionnement du comité de l'environnement 
formé par le POBICO en janvier 2010. Le comité supervisera et évaluera 
les plans visant à concrétiser les « Rêve vert : Jeux d’hiver O2 Plus ». Par 
ailleurs, le COJOP adoptera des lignes directrices d’audit environnemental, 
comme la norme ISO 14 000, en fonction des recommandations des ONG 
nationales et internationales. Ces directives fourniront des mécanismes 
permettant de quantifier et surveiller l’impact sur l’environnement des 
constructions et des opérations de fonctionnement des Jeux d’hiver. 

Le COJOP et des sociétés privées créeront ensemble le comité de 
PyeongChang pour une gestion « verte » et à faible production de 
carbone. De grandes sociétés privées, comme Bokwang Phoenix 
Park, ont déjà obtenu les certifications ISO 14 001 et ISO 9 001-2 000 
pour leurs réalisations en matière de gestion verte et durable.
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06-5
Plan de gestion environnementale 
du COJOP 
 
Organismes publics ayant un lien avec l’environnement
Le COJOP élaborera pour les Jeux d’hiver de 2018 un plan de gestion 
de l’environnement qui permettra de concrétiser un objectif qui fera 
date : l’organisation de « Rêve vert : Jeux d’hiver O2 Plus ». Nous 
mettrons l’accent sur le maintien d’un environnement propre en adop-
tant le principe de durabilité pour l’aménagement des villes abritant 
des sites, en trouvant des méthodes efficaces pour l’adaptation au  
changement climatique et en protégeant l'environnement naturel d’une 
beauté à couper le souffle de PyeongChang et des villes des sites. 

Zones et approches prioritaires 
• �Adaptation au changement climatique : par la neutralisation du car-

bone et l’utilisation de l’énergie excédentaire  

• �Maintien d’un écosystème sain et de la biodiversité : par la réduc-
tion la plus forte possible de l’empreinte environnementale  

• �Préservation des ressources en eau et maintien des niveaux de 
qualité de l’eau : par la maîtrise de la pollution de source diffuse et 
une utilisation intelligente de l’eau 

• �Instauration d’une pratique zéro déchets : par la réduction maximale 
des déchets et un recyclage à grande échelle  

• �Mise en place d'un développement régional durable : par la création 
d’entreprises à croissance verte et faible production de carbone et 
par le développement d’une ville modèle 

• �Sensibilisation à l’environnement : par des programmes éducation-
nels et d'éco-expérience.

Approches stratégiques
• �recherche du moins : réduire les dommages causés à la forêt, les gaz 

à effet de serre et l’émission de polluants de l’environnement ;
• �recherche du plus : protéger et améliorer les habitats naturels et la 

biodiversité et développer la préservation de l’écosystème ;
• �investissement dans la compensation :  œuvrer à l’absorption du carbone 

par le boisement, multiplier les centrales utilisant une énergie renouvelable.

Conception et construction durables des sites de 
compétitions 
Tous les nouveaux sites de compétitions seront conçus de façon à at-
teindre une utilisation énergétique nette égale à zéro ; les installations de 
compétitions existantes seront modernisées pour permettre une réduc-
tion de 90 % de leurs émissions de carbone. Des systèmes de ventilation 
à récupération de chaleur et forte efficacité énergétique seront installés 
dans les sites de compétitions; pour leur fonctionnement, les systèmes 
de refroidissement et de chauffage feront le plus grand usage possible de 
l’énergie géothermique, de l’énergie solaire et de l’énergie biomasse.

Plus de la moitié des matériaux de construction devant servir à la 
rénovation des sites existants seront issus du recyclage. Les sites 
nouveaux des Jeux d’hiver de 2018 utiliseront, pour leur construc-
tion, des matériaux locaux ou recyclés.

Le CIRTV / CPP sera un complexe « énergie plus » utilisant une énergie 
renouvelable et fournissant une énergie aux sites, ce qui lui permettra 
d’aller au-delà de la norme niveau zéro pour les émissions de carbone. 
Par sa consommation énergétique réduite au maximum, son effica-
cité énergétique la plus élevée possible et son recours à une énergie 
renouvelable – qui cèdera la place, ultérieurement, à une production 
nette d’énergie – ce complexe respectueux de l’environnement de-
viendra une référence nouvelle pour les bâtiments verts de demain.

Le « plan d'atténuation du changement climatique et d'adaptation à 
ses conséquences » que la Corée a défini constitue une ébauche et 
une stratégie globale de lutte contre les inondations, de conception 
des bâtiments, de gestion du paysage et de l’écosystème, en confor-
mité avec la loi de croissance verte. Ses principes seront appliqués 
pour tous les volets des Jeux d’hiver de 2018.

06-5
POCOG’s Environmental 
Management Plan 
 
Environment-Related Public Organisations 
POCOG will formulate an environmental management plan for the 
2018 Winter Games that will accomplish an epochal goal, a ‘Green 
Dream : O2 Plus Winter Games’. We will focus on maintaining a clean 
environment, developing sustainable Venue Cities, adapting effecti-
vely to climate change, and protecting PyeongChang and the Venue 
Cities’ breathtaking natural environments. 

Focus Areas and Approaches 
• �Adapting to climate change: Through carbon neutralization and 

energy surplus 

• �Maintaining a healthy ecosystem and biodiversity:  
Through minimising our environmental footprint  

• �Preserving water resources and retaining water quality levels: 
Through non-point source pollution control and smart use

• �Achieving zero waste:  
Through minimising waste and wide-scale recycling 

• �Realising sustainable regional development:  
Through building low carbon green growth businesses and a model city

• �Promoting environmental awareness:  
Through education and eco-experience programmes

Strategic Approaches
• �Design for Less: Reduce forest damage, greenhouse gas and envi-

ronmental pollutant emissions
• �Design for More: Protect and improve natural habitats and biodiver-

sity, and expand ecosystem preservation
• �Invest in Offsets: Pursue carbon absorption through afforestation, 

increase renewable energy plants

Sustainable Competition Venue Design and 
Construction 
All new competition venues will be designed to achieve net zero 
energy, and existing competition facilities will be upgraded to reduce 
carbon emissions by more than 90%. Energy-efficient heat-recovery 
ventilation systems will be installed in competition venues, and coo-
ling and heating systems will be operated using geothermal energy, 
solar energy, and biomass-based energy as much as possible.
 
Over half of building materials to be used for the remodelling of exis-
ting venues will derive from recycled materials. New venues for the 
2018 Winter Games will be constructed utilising local and recycled 
building materials.
   
The IBC/MPC will be built as a renewable energy plus complex that 
will supply energy to venues beyond net zero carbon emissions. This 
environmentally friendly facility will set new standards for future 
green buildings in the ways it will minimise energy consumption, 
maximise energy efficiency, and utilise (and later generate) renewa-
ble energy.

Korea’s ‘Climate Change Mitigation and Adaptation Plan’ presents 
a blueprint and overall strategy for flood control, building design, 
and landscape and ecosystem management, in accordance with the 
Green Growth Act. Its principles will be applied across all areas of 
the 2018 Winter Games.
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Transport 
Pour les Jeux d’hiver, le COJOP mettra en œuvre un système de transport 
public de pointe, multimodal et respectueux de l’environnement. 
Celui-ci aura pour effet de réduire au maximum la pollution atmos-
phérique et les nuisances sonores et entraînera une diminution 
draconienne des émissions de gaz à effet de serre par les véhicules. 
La nouvelle infrastructure de transport s’appuiera sur des concepts 
respectueux de l’environnement ; les améliorations des installations 
existantes se feront en accordant la priorité à l'environnement.

Le forage des tunnels de la ligne ferroviaire entre Wonju et Gangneung 
– dont l’achèvement est prévu en 2017 – fera appel à des méthodes 
de pointe afin de réduire au maximum l’impact environnemental et de 
préserver l’épine dorsale écologique que constitue le massif de Baekdu, 
sur la péninsule de Corée. Une fois achevée, cette liaison ferroviaire 
apportera une contribution significative à la réduction des polluants  
atmosphériques de la région.

Parmi les options respectueuses de l’environnement que le COJOP 
proposera pour les déplacements figurent les autocars express (BRT) 
qui circuleront dans des voies réservées, les trains qui feront régulière-
ment la navette entre la gare de Jinbu et le pôle d’Alpensia (8,2 km) et 
la marche à pied sur les sentiers piétonniers qui entoureront les sites. 
Le COJOP réservera en outre une « route verte à faible émission de 
carbone », d’une longueur de 10 km à la circulation exclusive des véhi-
cules à faible production de carbone. Dans leur majorité, les parcs de 
stationnement seront aménagés à proximité immédiate des autoroutes 
et des gares ferroviaires. Les spectateurs seront tenus d’avoir recours 
à l’une de ces options, pour leur transport, car les voitures particulières 
ne seront pas admises à l'intérieur des sites. 

Lutte contre la pollution atmosphérique et les 
nuisances sonores 
Le COJOP adoptera diverses mesures en vue de lutter contre la 
pollution atmosphérique et les nuisances sonores à proximité et à 
l’intérieur des sites olympiques. Pour limiter au maximum la pollution 
de l’air près des sites de compétitions, il sera créé des zones à faible 
émission ; en outre, pour séparer les villages olympiques des routes 
et, ainsi, maintenir un environnement sans pollution ni nuisances so-
nores, il sera aménagé des aires de verdure qui feront office de zones 
tampons. A l’intérieur des sites de compétitions, le niveau élevé de la 

qualité de l’air sera entretenu grâce au recours à l’énergie solaire et 
à l’énergie géothermique ; il sera utilisé des matériaux écologiques 
pour les finitions intérieures des bâtiments ; il sera interdit de fumer. 
Par ailleurs, le COJOP surveillera et neutralisera en permanence les 
sources de bruit et de pollution résultant de la construction des nou-
velles installations olympiques.

Gestion des déchets 
Le COJOP s’efforcera d’atteindre un niveau zéro pour les déchets 
issus de la construction et du fonctionnement des installations olym-
piques. Nous interdirons les produits et conditionnements à usage 
unique et rendrons obligatoire l'usage de conditionnements naturels 
à base de fécule de pomme de terre ou de maïs. Tous les matériaux 
seront recyclés et les déchets alimentaires seront transformés en 
compost, en vue de leur réutilisation. La majorité des déchets et gra-
vats provenant des travaux de rénovation des installations existantes 
pour les Jeux d’hiver sera recyclée ; ceux provenant de la construc-
tion des nouvelles installations des Jeux seront réduits au maximum.

Contrôle de la qualité de l’eau et traitement des 
eaux résiduaires 
PyeongChang et Gangneung attirent plus de 15 millions de touristes 
chaque année ; elles sont donc déjà dotées de stations de traitement 
des eaux résiduaires aptes à absorber des débits importants d’eaux 
d’égout. Cependant, en vue des Jeux d’hiver de 2018, il sera mis 
en place un système de traitement de haute technologie pour le  
traitement des eaux, qui permettra de réutiliser plus de 30 % des 
eaux traitées ; il y aura également un système zéro rejets. 
 
En outre, tous les sites de compétitions seront dotés de robinets, 
pommes de douche et chasses d’eau à faible débit. Ils seront aussi 
tous équipés de citernes pour stocker l’eau de pluie, qui contribue-
ront donc à conserver les ressources hydriques. Grâce à des citernes 
de stockage de l'eau de pluie et à des bassins de rétention des eaux 
pouvant occuper jusqu'à 5 % et plus de la superficie construite  
totale, grâce aussi à la réutilisation de plus de 10 % des eaux rési-
duaires, la consommation en eau devrait pouvoir être réduite de moi-
tié. La loi coréenne d'encouragement et d'assistance à la réutilisation 
de l'eau impose que tous les bâtiments – y compris ceux des Jeux 
d’hiver de 2018 – soient équipés de systèmes de collecte des eaux 
de pluie. 

Transport 
POCOG will implement an advanced, multi-modal and environ-
mentally conscious public transport system for the Winter Games. 
This system will minimise air and noise pollution and dramatically 
decrease greenhouse gas emissions from vehicles. Environmentally 
friendly designs will form the basis of new transport infrastructure, 
and upgrades in existing facilities will be pursued with respect for 
the environment taking priority.

The railroad between Wonju and Gangneung, which will be com-
pleted in 2017, will employ state-of-the-art tunnel construction 
methods to minimise its environmental impact and preserve the 
ecological core axis of the Korean peninsula, the Greater Baekdu 
Mountain Range. When the railroad is completed, it will contribute 
significantly to reducing air pollutants in the area. 
 
POCOG’s environmentally friendly transport options include electric 
Bus Rapid Transit (BRT), which will have a dedicated lane on roads; 
shuttle trains, which will run between Jinbu Station and the Alpensia 
Cluster (8.2 km) at regular intervals; and bike rails and pedestrian 
roads, which will surround all venues. POCOG will also designate a 
Low Carbon Green Road (10 km), for the use of low carbon vehicles 
only. The majority of parking lots will be located next to highways and 
train stations. Spectators will be required to use one of these transport 
options, since private vehicles will not be allowed to enter venues. 

Air and Noise Control 
POCOG will take various measures to control air and noise pollution 
in and near the Olympic site. Low Emission Zones will be designated 
to minimise air pollution near competition venues, and Green Buffer 
Zones will be built to separate the Olympic Villages from roads, 
maintaining a clean and quiet environment. Air quality levels within 
competition venues will be maintained at a high level through the 
use of solar and geothermal energy and ecologically friendly interior 
finish materials, and smoking will be prohibited. POCOG will also 
consistently monitor and control noise and air pollution resulting 
from new Olympic facility construction.

Waste Management 
POCOG will strive for zero waste emission in the construction and 
operation of Olympic facilities. We will ban disposable goods and 
packaging, obligating the use of natural-based packaging made from 
materials such as potatoes or cornstarch. All materials will be recy-
cled, and food waste composted for reuse. The majority of building 
waste from existing facilities upgraded for the Winter Games will 
also be recycled, and waste from new facilities built for the Winter 
Games will be kept to a strict minimum.

Water Quality Control and Wastewater Treatment 
PyeongChang attracts over 15 million tourists annually, and thus 
is already equipped with wastewater treatment facilities that can 
handle large sewage flows. However, for the 2018 Winter Games 
an advanced treatment technology system, which will allow for the 
reuse of over 30% of treated water, and the zero discharge system, 
will be introduced. 
 
Moreover, all competition venues will be equipped with water-saving 
faucets, showerheads and toilets, as well as rainwater tanks for wa-
ter resource conservation. With rainwater tanks and water retention 
basins as large as over 5% of the total building areas and reuse of 
over 10% of the total volume of wastewater produced from venues, 
water consumption is expected to be cut by over half. Korea’s ‘Act 
on Promotion and Support of Water Reuse’ obligates that all buil-
dings, including those for the 2018 Winter Games, be equipped with 
rainwater harvesting systems.

Facilities
Alpensia Cluster Coastal cluster

No. of facilities Treatment capacity No. of facilities Treatment capacity

Water filtration plant 7 20,000m3/day 5 136,800m3/day

Sewage treatment plant 16 10,810m3/day 10 90,193m3/day

Night-soil treatment plant 1 50m3/day 1 250m3/day

Landfill 1 120,000m2 1 2,500,000m2

Installations
Pôle d'Alpensia Pôle côtier

Nombre 
d’installations Capacité de traitement Nombre 

d’installations Capacité de traitement

Station de traitement de l'eau 7 20 000m3 / jour 5 136 800m3 / jour

Station d'épuration des eaux d'égout 16 10 810m3 / jour 10 90 193m3 / jour

Station de traitement des 
matières de vidange 1 50m3 / jour 1 250m3 / jour

Décharge 1 120 000m2 1 2 500 000m3

Table 6-5 Tableau 6-5 
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Sol 
Le COJOP préservera l’écosystème sain de la région en veillant à limiter 
au maximum les dommages causés au sol superficiel. Le sol de surface qui 
aura subi les effets de l’érosion sera mis de côté pour réutilisation ultérieure. 

Gestion et fourniture de l’énergie renouvelable 
PyeongChang appartient à la zone intermédiaire du « plan de 
développement des énergies renouvelables » de la province de 
Gangwon, un plan qui comporte un projet de pôle d’énergie éolienne 
et un projet d’industrialisation. PyeongChang exploite déjà d’un parc 
éolien d’une capacité de 143 MW. Celui-ci va être développé dans 
un avenir proche et sa capacité s’en trouvera accrue de 100 MW. Le 
centre d’exposition des énergies renouvelables de DaeGwanRyeong 
est situé à proximité de PyeongChang et abrite un complexe de 
recherche en énergie éolienne. En outre, un centre de sensibilisation 
au changement climatique ainsi que des installations de production 
de biogaz et de CDD (combustibles dérivés des déchets) sont 
actuellement en construction. 

Le COJOP va mettre en place les mesures ci-dessous en partenariat 
avec le ministère de l’Environnement, le ministère du Territoire, des 
transports et des affaires maritimes et la province de Gangwon.

• �fourniture de maisons « vertes » (habitat non dépendant de l’énergie) ; 
• �création d’un village « vert » alimenté en énergie renouvelable 

(biomasse, etc.) ; 
• �aménagement d’une ville pilote pour le fonctionnement d’un réseau 

intelligent. 

Préservation des biens naturels et culturels
Tous les sites olympiques seront situés en dehors des zones de 
préservation des biens naturels ou culturels. Conformément à la législation 
protégeant les biens culturels, les zones choisies pour la construction 
feront l’objet d’une étude complète et toute construction entreprise 
respectera scrupuleusement les dispositions légales. 

Le COJOP tirera un complet parti des possibilités offertes par les Jeux 
d’hiver pour restaurer l’écosystème menacé du massif de Baekdu et il 
lancera des projets de reconstitution écologique pour les zones situées 
à proximité des sites de compétitions. L’un de ces projets est la forêt 
olympique qui sera créée pour compenser tout endommagement du massif 
forestier dû à la construction des sites tout proches. La forêt olympique 
aura une superficie double de celle de la zone endommagée. 

La conception et la construction de tous les sites et installations 
destinés aux compétitions accorderont la priorité à la préservation de 
l’environnement et seront conformes aux règlementations existantes de 
la province de Gangwon en matière d'aménagement du paysage. Il en 
résultera un paysage nouveau qui mettra en exergue les caractéristiques 
incomparables de la province et préservera son intégrité environnementale. 
Des sports d’hiver ayant leur origine dans la province de Gangwon, comme 
le « trail skiing » traditionnel coréen qui associe ski et chasse, seront 
préservés et pris en compte lors de la réalisation des travaux. 

Programmes de sensibilisation à l’environnement 
Le COJOP respectera pleinement la Charte olympique et l’Agenda 
21 du Mouvement olympique. Nous saisirons l’occasion de la venue 
des Jeux d’hiver pour susciter une plus forte sensibilisation à 
l’environnement dans les milieux sportifs et parmi les jeunes.

Notamment, nous définirons et diffuserons les initiatives suivantes : 
• �programmes de compensation du carbone pour les spectateurs, lors 

des Jeux ;
• �mouvement du « dépar t ver t » pour amener les citoyens à 

concrétiser la croissance verte et à faible production de carbone ; 
• �programmes nationaux comportant une fondation consacrée à la 

protection des zones naturelles, pour la compensation du carbone ; 
• �programmes environnementaux pour la jeunesse, à dérouler 

jusqu’aux Jeux d’hiver ; 
• �programmes d’éducation à l’environnement pour les volontaires et 

le personnel des Jeux.

06-6
Evaluation de l’impact
environnemental 
 
L’emplacement des sites des Jeux d’hiver a été choisi dans le 
strict respect des normes nationales et internationales relatives à 
l’environnement. Les évaluations d’impact environnemental effectuées 
sur ces sites confirment que le système écologique de la zone sera peu 
affecté si PyeongChang est désignée pour accueillir les Jeux de 2018.

La plupart des sites de compétitions feront l’objet d’une amélioration 
et d’une rénovation en vue des Jeux d'hiver ; les nouveaux bâtiments 
et les nouvelles installations techniques, quant à eux, occuperont 
des espaces inoccupés jusqu'alors ou des anciennes décharges, ce 
qui permettra d'améliorer l'environnement. Les études préliminaires 
d’impact environnemental ont été effectuées sur la piste de descente 
de Jungbong.

Le CIRTV / CPP utilisera le lieu existant du pôle d’Alpensia, ce qui 
n'affectera l'environnement que de façon limitée. Après les Jeux 
d’hiver, le CPP deviendra une centrale d’énergie renouvelable 
(utilisant le solaire), concrétisation du principe de durabilité 
environnementale.

La construction du village olympique d'alpensia risque de provoquer 
quelques dommages à la forêt, l’érosion du sol superficiel et la 
production de déchets. Toutefois, son impact environnemental 
sera mineur et il sera atténué par le projet de forêt olympique, la 
transplantation de végétaux et le recyclage ou la réutilisation du sol 
superficiel. 

Soil  
POCOG will maintain the healthy ecosystem of the area by ensuring 
minimum damage to surface soil. Eroded surface soil will be stored 
for future reuse. 

Management and Supply of Renewable Energy   
PyeongChang belongs to the middle zone of Gangwon Province’s 
‘Renewable Energy Development Plan’, which includes the Wind 
Energy Cluster Project and the Facility Industrialisation Project. Wind 
power generators of 143MW capacity are already in operation in  
PyeongChang and additional generators of 100MW capacity will 
be installed in the near future. DaeGwanRyeong Renewable Energy 
Exhibition Centre is located nearby PyeongChang and houses a wind 
energy research complex. In addition, a climate change awareness 
centre as well as RDF and biogas production facilities are currently 
under construction. 

POCOG will pursue the following measures to increase renewable energy in 
partnership with the MOE, the MLTM and Gangwon Province.
 
• Green home supply (energy independent housing) 
• Renewable energy powered green village (biomass, etc.) 
• Smart grid trial city 

Preservation of Natural and Cultural Assets
All Olympic venues will be located outside natural and cultural 
preservation zones. Areas chosen as construction sites will be  
thoroughly investigated in accordance with the Cultural Properties 
Protection Law, and construction in those areas undertaken strictly 
abiding by this law.  

POCOG will take full advantage of the Winter Games opportunity to restore 
the threatened ecosystem of the Greater Baekdu Mountain Range and 
launch ecological restoration projects for areas near competition venues. 
One of these projects is the Olympic Forest, which will be created to com-
pensate for any forest damage resulting from the construction of nearby 
venues. The Olympic Forest will be twice the size of the damaged area. 

The design and construction of all new competition venues and facilities 
will place environmental preservation at the forefront and will comply with  
Gangwon Province’s existing landscaping regulations. The result will be 
a new landscape that highlights the unique, local characteristics of the 
province and preserves its environmental integrity. Winter sports native to 
Gangwon Province, such as Korean traditional ‘trail skiing’, which combines 
skiing and hunting, will be preserved and supported in the constructions. 

Environmental Awareness Promotion Programmes 
POCOG will fully comply with the Olympic Charter and Agenda 21 of 
the Olympic Movement. We will use the opportunity of hosting the 
Winter Games to encourage deeper environmental awareness in the 
sports community and among the younger generation.

In particular, we will develop and promote: 
• �Carbon offset programmes for spectators during the Winter Games
• A Green Start Movement for citizens to realise low carbon, green growth 

• National nature trust programmes for carbon offset 
• Environmental programmes for youth through the Winter Games 
• Environment education programmes for Olympic volunteers and staff

06-6
Environmental Impact Assessments  
 
Venue locations for the Winter Games were chosen in strict 
compliance with national and international environmental standards. 
Environmental Impact Assessments (EIA) carried out on the sites 
confirm that there will be little impact on the area’s ecological 
system should PyeongChang be chosen as the 2018 Host City.

Most competition venues, will be upgraded and renovated for the 
Winter Games, while new competition venues will be built on 
unoccupied spaces or landfill sites, improving the environment. 
Preliminary environmental impact reviews have been completed on 
the Jungbong alpine skiing(speed) venue.
 
The IBC/MPC will utilise the existing lot in the Alpensia Cluster, 
causing little impact on the environment. After the Winter Games, 
the MPC will become a solar-powered renewable energy plant, 
realising environmental sustainability.
  
Construction of the Alpensia Olympic Village may cause some forest 
damage, surface soil erosion, and waste discharge. However, its 
environmental impact will be minor and reduced through the Olympic 
Forest project, vegetation transplanting, and surface soil recycling 
and reuse.
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Venues Facilities Existing 
or New  

Overview of Environmental Impact Assessment 
Remark

Environmental Impact Environmental Sustainability and 
Reduction Plans

Alpensia 
Cluster

Cross-Country 
Skiing

Existing • ��No significant additional  
environmental impacts

• �Olympic Forest, vegetation transplanting,  
surface soil recycling and reuse, ecological wetland

Prior environmental 
impact review 
conducted in Feb. 
2005;
EIA conducted 
in Jan. 2006

Biathlon

Ski Jumping 

Alpine Skiing 
(technical) 

Media Villages

IBC/MPC

New

• �No significant environmental impact as  
existing facilities will be utilised  • Transformed into a renewable energy plant

Luge, Bobsleigh and 
Skeleton

• �Possible forest damage,  
dust and noise pollution 

• �Olympic Forest, vegetation  
transplanting, surface soil recycling  
and reuse, noise and dust  
pollution control

Olympic Village • �Possible forest damage, dust and  
noise pollution 

• ��Olympic Forest, vegetation transplanting,  
surface soil recycling and reuse, noise and  
dust pollution control

EIA conducted  
in Nov. 2007

Coastal 
Cluster

Curling Existing • �No significant additional  
environmental impacts

• �Collection and use of rain water and wastewater 
reclamation and reuse                                                                                

Inner ice rink  
renovated

Ice Hockey I 

New

• �Existing landfill with neglected ecological 
landscape

• �Winter Olympics Park through landfill restoration
• �Energy independence through renewable energy

 
 

Figure Skating, 
Short Track

Speed Skating • ��Air and noise pollution • �Periodic water sprinkling
• �Installation of soundproofing walls

EIA conducted 
in Jun. 2003

Ice Hockey II • �Minor surface soil erosion • �Recycling of surface soil  

Olympic and 
Media Villages

• �Partial surface soil erosion mostly from  
farmland and urban area • �Noise and dust pollution control EIA conducted  

in Jun. 2006

Stand-
alone 
venues

Jungbong Alpine Skiing
(speed) New • ��Possible damage to forest and  

wildlife habitats 

• ����Minimizwation of forest damage through the 
installation of temporary slopes   

• �Vegetation transplanting,  
surface soil recycling and reuse 

Prior environmental 
impact review  
completed 
in Dec. 2006

Bokwang 
Phoenix 
Park

Freestyle 

Existing • �No significant additional  
environmental impacts • �Wetland creation 

EIA conducted  
in Oct. 1993; 
EIA on expanded 
facilities conducted 
in 2005Snowboard 

Infrastructure

Wonju-
Gangneung 
Railroad

New

• �Replacement of congested road with a  
double-track railroad

• �Changes in topography, geology,  
landscape fauna and flora;  
soil erosion resulting from cutting and filling 

• �Preserve and bypass endangered species’  
habitats protected by law

• �Careful use of tunnelling methods
• ��Vegetation transplanting, landscaping along  

the railway route

Prior environmental 
impact review 
conducted 
in May 2006

Upgrading of National 
highway 59 Existing

• �Possible damage to forest
• �soil erosion resulting from cutting and filling 
• �Air and noise pollution

• �Eco-friendly vegetation transplanting
• �Installation of grit chambers
• �Periodic water sprinkling
• �Installation of dust-proofing devices

EIA conducted 
in Sep. 2003

Sites Installations 
Existantes 

ou 
nouvelles 

Vue d’ensemble de l’étude d’impact environnemental 
Observation

Impact environnemental Durabilité environnementale et 
plans d’atténuation

Pôle d’Alpensia

Ski de fond

Existantes • �Aucun impact environnemental  
supplémentaire d’incidence notable

• ��Forêt olympique, transplantation de végétaux, 
recyclage et réutilisation du sol superficiel,  
zone humide à valeur écologique Etude précédente 

d’impact  
environnemental 
réalisée en février 
2005 
Etude d’impact 
réalisée en 
janvier 2006
 

Biathlon

Ski nordique 

Ski alpin (technique)

Villages des médias

CIRTV / CPP

Nouvelles

• �Aucun impact environnemental significatif car il 
sera fait usage d'installations existantes 

• ��Conversion en installation de production  
d’énergie renouvelable

Luge, bobsleigh 
et Skeleton

• �Endommagement possible de la forêt et  
pollution par la poussière et le bruit 

• �Forêt olympique, transplantation de végétaux,  
recyclage et réutilisation du sol de surface,  
mesures contre la pollution par la poussière et le bruit

Village 
olympique 

• �Endommagement possible de la forêt et  
pollution par la poussière et le bruit 

• ��Forêt olympique, transplantation de végétaux, 
recyclage et réutilisation du sol de surface,  
mesures contre la pollution par la poussière  
et le bruit

Etude d’impact 
réalisée  
en novembre 2007

Pôle côtier

Curling Existantes  • ��Aucun impact environnemental  
supplémentaire d’incidence notable

 • ��Collecte et utilisation de l’eau de pluie ;  
valorisation et réutilisation des eaux usées

Rénovation d'une 
patinoire couverte

Hockey sur glace I 

Nouvelles

• �Décharge existante avec paysage  
écologiquement négligé

• ��Parc des Jeux Olympiques d’hiver par  
la conversion de la décharge

• �Indépendance énergétique grâce à l’énergie  
renouvelable

Installation  
provisoire 

patinage artistique, 
short-track  

Patinage de vitesse • Pollution atmosphérique et sonore • �Aspersion périodique 
Installation de murs anti-bruit

Etude d’impact 
réalisée en juin 2003

Hockey 
sur glace II • �Erosion mineure du sol superficiel • �Recyclage du sol superficiel  

Village olympique et 
villages des médias

• �Erosion partielle de la couche superficielle, 
principalement sur les terres agricoles  
et en zone urbaine

• �Mesures contre la pollution par la  
poussière et le bruit

Etude d’impact 
réalisée en juin 2006 

Sites 
auto-
nomes

Piste de 
descente de 
Jungbong

Ski alpin (vitesse) Nouvelles • �Endommagement possible de la forêt et de 
l’habitat de la faune 

• �Atténuation maximale de l’endommagement de  
la forêt par la création de pistes temporaires  

• �Transplantation de végétaux, recyclage et  
réutilisation du sol de surface 

Etude précédente 
d’impact  
environnemental 
achevée en  
décembre 2006

Bokwang 
Phoenix 
Park

Ski acrobatique

Existantes • �Aucun impact environnemental  
supplémentaire d’incidence notable • �Création de zones humides 

Etude d’impact 
réalisée en octobre 
1993 Etude d’impact 
réalisée en 2005 
pour les installations 
ayant fait l’objet d’une 
extension

Snowboard

Infrastructure

Voie ferrée 
Wonju-Gangneung Nouvelles

• �Remplacement d’une route sujette à  
embouteillages par une ligne ferroviaire à 
double voie

• �Modifications de la topographie, de la  
géologie, du paysage, de la faune et de la flore ;  
érosion du sol due à la coupe d’arbres  
et à des travaux de remblai 

• �Préservation et contournement des habitats 
d’espèces en voie de disparition  
protégées par la loi

• �Prudence dans les techniques de  
forage des tunnels

• ��Transplantation de végétaux, aménagement  
paysager le long de la voie ferrée

Etude préliminaire 
d’impact environ-
nemental réalisée en 
mai 2006

Modernisation de la 
route nationale 59  Existantes 

• Risque d’endommagement de la forêt 
• �Erosion du sol due à la coupe d’arbres et à des 

travaux de remblai 
• Pollution atmosphérique et sonore

• Transplantation de végétaux 
• Installation de bassin de dessablement 
• Aspersion périodique 
• Utilisation de dispositif anti-poussière

Etude d’impact  
réalisée  
en septembre 2003

Table 6-6  Summary of Environmental Impacts Tableau 6-6  résumé des impacts environnementaux



096

VI. Environnement et meteorologie

06

097

VI. Environment and meteorology

06-7
Garanties officielles  
 
Le ministère de l’Environnement, le gouverneur de la province de 
Gangwon et les maires de PyeongChang, Gangneung et Jeongseon 
s’acquitteront de toute obligation stipulée par les réglementations et 
dispositions légales tant nationales que régionales et respecteront 
les accords et protocoles internationaux relatifs à l’environnement. 
Les garanties sont incluses dans le dossier de garanties.

06-8
Systèmes de certification 
des bâtiments dits « verts » 
 
La conception et la construction d’infrastructures nouvelles pour les 
Jeux d’hiver de 2018 ont pour grande priorité l’efficacité énergétique 
et la durabilité. Les bâtiments nouveaux auront un niveau zéro pour 
les émissions de gaz à effet de serre et respecteront la norme LEED 
platine et les exigences du système de certification des bâtiments 
verts de la Corée. Quant aux bâtiments existants, leur effet sur 
l’environnement sera évalué et il sera procédé aux ajustements né-

cessaires afin d'en réduire les émissions de 90 %. Les émissions de 
gaz à effet de serre résultant de l’approvisionnement des bâtiments 
en énergie seront également réduits au maximum grâce au recours 
à un système intelligent de répartition de l’énergie fournie par le 
réseau ; en outre, des chaudières utilisant la biomasse remplaceront 
les chaudières à combustible fossile utilisées actuellement pour le 
chauffage.  

06-9
Outils et normes de gestion 
environnementale 
 
Les outils et normes de gestion environnementale des Jeux d’hiver 
de 2018 seront conformes aux lois pertinentes et refléteront le plan 
d’action environnemental du COJOP, des « Rêve vert : Jeux d’hiver 
O2 Plus ». Tous les nouveaux sites de compétitions respecteront 
les normes de certification LEED et seront alignés sur les plans de 
réduction et de gestion de l’impact environnemental découlant de 
l’étude effectuée. Des contrôleurs de l’impact environnemental 
s’appuieront sur des listes de contrôle pour surveiller et maîtriser 
l’impact environnemental des sites.

06-7
Official Guarantees 
 
The Minister of Environment, the Governor of Gangwon Province, and 
the mayors of PyeongChang, Gangneung and Jeongseon will meet 
every due obligation with respect to national and regional regulations 
and laws, and environment-related international agreements and 
protocols. The guarantees are included in the Guarantee File. 

06-8
Green Building Certification
Systems 
 
Energy efficiency and sustainability are main priorities in the design 
and construction of new facilities for the 2018 Winter Games. New 
buildings will achieve zero greenhouse gas emissions, a standard un-
der the LEED Platinum system and Korea’s Green Building Certifica-
tion system. Existing buildings will be evaluated for their effects on 
the environment and adjustments made accordingly, in an effort to 
reduce building emissions by 90%. Greenhouse gas emissions resul-

ting from powering buildings will also be minimised through the use 
of the smart grid energy allocation system, and sustainable biomass 
boilers will replace existing fossil fuel-based ones for heating.  

06-9
Environmental Management Tools 
and Standards
 
Environmental management tools and standards employed for the 
2018 Winter Games will comply with relevant laws and reflect PO-
COG’s environmental action plan, a ‘Green Dream : O2 Plus Winter 
Games’. All new competition venues will satisfy LEED certification 
standards and follow EIA impact reduction and management plans. 
Environmental auditors will use checklists to consistently monitor 
and control the environmental impact of venues.

Table 6-8   

Bâtiments nouveaux Bâtiments existants

Systeme de certification (niveau) 
LEED platine Echange de credits carbone

Systeme de certification (niveau) 
LEED platine Echange de credits carbone

Systeme de certification (niveau) LEED 
platine Echange de credits carbone

Bâtiment

• Centre de glisse d’Alpensia • Centre de biathlond’Alpensia
• Centre Union de hockey • Centre nordiqued’Alpensia
• Gymnase de l’universite Youngdong • Parc de saut d’Alpensia
• Ovale de la science • Village des médias d’Alpensia
• Patinoire de Gyeongpo • Patinoire couverte de Gangneung
• Site alpin de Jungbong • Bokwang Phoenix Park
• Village olympique d’Alpensia • Hôtel du CIO
• Village olympique de la cote
• Village côtier des médias
• CIRTV / CPP

Objectif de la réduction des gaz 
à effet de serre Emission zéro de gaz à effet de serre Réduction de 90 % pour le chauffage par 

rapport à la normale 

Objectif de réduction de la
consommation d'énergies fossiles  Bâtiment énergie zéro nette Conversion à l’énergie renouvelable

Technologie applicable
Informatique « verte », réseau intelligent, biocarburant / biocombustible, énergie renouvelable, biotope 
écologique, technologie de réduction passive, technologie de recyclage des ressources, réfrigérants  
respectueux de l’environnement 

New buildings Existing buildings

Certification system (grade) LEED Platinum Carbon credit trading

Building

• Apensia Sliding Centre • Alpensia Biathlon Centre
• Union Hockey Centre • Alpensia Nordic Centre
• Youngdong College Gymnasium • Alpensia Jumping Park
• Science Oval • Alpensia Media Village
• Gyeongpo Ice Hall • Gangneung Indoor Ice Rink
• Jungbong Alpine Venue • Bokwang Phoenix Park
• Alpensia Olympic Village • IOC Hotel
• Costal Olympic Village
• Costal Media Village
• IBC/MPC

Goal of greenhouse gas reduction Zero greenhouse gas emissions 90% reduction of heating sector compared to BAU 

Goal of fossil fuel energy reduction Net zero energy building Convert to renewable energy

Applicable technology Green IT, smart grid, biofuel, renewable energy, ecological biotope, passive reduction technology,  
resource recycling technology, environmentally friendly refrigerants 

Tableau 6-8  
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06-10
Projets de développement 
environnemental et technologie
respectueuse de l’environnement 
 
Projets de développement environnemental 
Le COJOP parviendra à concrétiser sa vision de « Rêve vert : Jeux d’hiver 
O2 Plus » grâce à divers projets de développement réalisés en coopéra-
tion avec le gouvernement de la province de Gangwon, les villes des si-
tes, des entreprises privées et des organisations actives dans le domaine 
de l’environnement. 

Projet n° 1: création d’une piste de descente durable à Jungbong et 
d’une forêt agissant comme un puits de carbone. 
• aménagement de couloirs écologiques sur la pente ; 
• �construction d’un village olympique écologique et conversion de 

parkings en forêts ;
• �création d’une zone verte deux fois plus étendue que la forêt en-

dommagée dans le massif de Baekdu. 

Projet n° 2: amélioration de la qualité de l’eau au barrage DoAm et 
production d’énergie propre grâce à la houille blanche.
• �identification (août 2007) d’une aire de pollution de source diffuse 

dans la région du barrage DoAm – au sens large – où les Jeux 
Olympiques seront organisés ;

• �maintien d’une densité de solides en suspension inférieure à 5 mg/l 
d’ici à 2017 ;

• �remise en état d’une centrale électrique d’une capacité de 82 000 kW, 
qui avait été arrêtée en raison de la détérioration de la qualité de l'eau ;

• réduction de la production de CO2 à 126 000 tonnes/an. 

Projet n° 3: création d’un cours d’eau écologique à SongCheon (Dae-
GwanRyoung-Myeon).
• �aménagement d’un parc écologique en bordure de rivière, sur une 

section en projet de 2,4 km de longueur ;
• conversion d’un parking le long de la rivière SongCheon en zone humide ; 
• �mise en place de programmes de formation à l’environnement et 

d’éco-expérience.

Projet n° 4: aménagement du parc des Jeux Olympiques de côtier.
• �conversion d’une décharge en un éco-parc naturel afin d’améliorer 

l’environnement ;
• �construction d’une patinoire utilisant des énergies renouvelables 

(solaire, éolienne et géothermique) ;
• �création d’un espace de synergie alliant la culture traditionnelle et 

la formation à l’environnement.

Projet n° 5: création d’une ville verte à faible production de carbone 
dans la zone du pôle côtier.
• �création d’ici à 2016 d’une ville verte à faible production de carbone 

qui servira de référence en Corée ;
• �construction d’une ville à production réduite de gaz à effet de serre 

qui lui permette d’atteindre un bilan carbone neutre ; 

• �conversion des moyens de transport, des logements et de l’utilisa-
tion de l'énergie pour leur permettre d’atteindre un niveau faible de 
production de carbone ;

• �aménagement d’un espace de compatibilité homme/nature par la 
création d’une zone verte.

Technologie respectueuse de l’environnement 
La totalité des installations et infrastructures olympiques sera sou-
mise aux lignes directrices du PNUE en matière de technologie ainsi 
qu’aux normes nationales pour une technologie respectueuse de 
l'environnement (y compris celles applicables à la construction). Le 
COJOP s’efforcera notamment de développer et commercialiser une 
technologie environnementale en liaison avec des entreprises locales. 

Le COJOP prévoit:
• �de développer une technologie pouvant utiliser la production locale, 

comme de la vaisselle jetable fabriquée à partir de pommes de 
terre produites localement ;

• �d’utiliser l’énergie solaire sur les sites de hockey sur glace I et II et de créer 
une piste de descente respectueuse de l'environnement à Jungbong ;

• �de développer et vulgariser une technologie permettant de fabri-
quer des articles de sport respectueux de l’environnement, créant 
ainsi une passerelle entre l’environnement et les sports.

 

06-11
Durabilité énergétique grâce à
de nouvelles énergies renouvelables
 
La demande énergétique des Jeux d’hiver pour l’hébergement et le 
transport sera satisfaite par de nouvelles énergies renouvelables, ce 
qui réduira à zéro la consommation de carburants et combustibles 
fossiles traditionnels. Plus précisément, l’énergie utilisée sera éo-
lienne ou hydroélectrique, ou issue du biogaz ou des déchets. 

• �réduction du recours aux carburants et combustibles fossiles :  
26 046 tep/60 jours

• �réduction de l’émission de gaz à effet de serre : 94 857 t CO2/60 jours

Les installations ou centrales utilisant les énergies renouvelables qui 
existent déjà à proximité du site des Jeux seront utilisées en premier, 
en liaison avec le réseau intelligent, et elles satisferont 73,4 % de la 
demande en électricité lors des Jeux. Celles utilisant le biogaz et les 
combustibles dérivés des déchets permettront d’atteindre l’autosuf-
fisance énergétique pour le chauffage des installations olympiques.

• �capacité actuelle de production d'électricité près du site des Jeux : 
total de 225,39 MW (soit une moyenne mensuelle de 41 770 MW/h)

• �capacité actuelle de production de chaleur près du site des Jeux : 
84 077 Gcal par an

06-10
Environment Development 
Projects and Environmentally 
Friendly Technology
 
Environment Development Projects 
POCOG will achieve a ‘Green Dream : O2 Plus Winter Games’ through 
various development projects undertaken in cooperation with Gan-
gwon Provincial Govemment, the Venue Cities, private businesses 
and environmental organisations. 

P rojec t 1: Const ruc t ion of a sustainable Jungbong Alpine 
skiing(speed) venue and carbon sink forest 
• Construction of ecological corridors on the slope 
• �Construction of Olympic eco-village and conversion of parking lots 

into forests
• �Creation of a green area twice larger than the damaged forest on 

the Greater Baekdu Mountain Range 

Project 2: Improvement of water quality at DoAm Dam and produc-
tion of green energy through hydropower generation
• �Designation of non-point source pollution area in the greater DoAm 

Dam area where the Olympics will be held (August 2007)
• �Maintenance of SS density below 5mg/L level by 2017
• �Restoration of power plant (capacity of 82,000KW) (stopped due to 

water quality deterioration)
• �Reduction of CO2 to 126,000 ton/year 

Project 3: Construction of natural eco-stream at SongCheon (Dae-
GwanRyoung-Myeon)
• �Construction of ecological river park along a 2.4 km planned section
• �Conversion of parking lot alongside the SongCheon river into a  

wetland 
• �Implementation of environmental education and eco-experience 

programmes

Project 4: Construction of Coastal Olympic Park
• �Conversion of landfill site to natural eco-park to improve the envi-

ronment
• �Construction of ice rink run by new renewable energies (solar, wind 

and geothermal)
• �Creation of synergic space combining traditional culture and envi-

ronmental education

Project 5: Creation of a low carbon green city in the Coastal Cluster 
area
• �Creation of a standard low carbon green city in Korea by 2016
• �Construction of a greenhouse gas reduction city realising carbon 

neutrality
• Conversion of transport, housing and energy into low carbon mode
• �Creation of human/nature compatible space through a green eco-

zone

Environmentally Friendly Technology 
The UNEP’s technology guidelines along with nationally approved 
environmentally friendly technology, including environmental techno-
logy for construction, will be applied to all Olympic facilities. Notably, 
POCOG will make efforts to develop and merchandise environmental 
technology linked with local industries. 

In particular, POCOG plans to:
• �Develop technology connected with local production, such as dis-

posable dishes made from locally produced potatoes
• �Utilise a solar power system at the ice hockey I and II venues and 

build an eco-friendly Jungbong downhill slope
• �Develop and popularise technology for eco-friendly sporting goods, 

bridging the gap between the environment and sports 

06-11
Energy Sustainability through
New Renewable Energy
 
New renewable energy will support accommodation and transport 
energy demand during the Winter Games, reducing conventional 
fossil fuel energy consumption to zero. Specifically, wind and hydro 
energy, biogas and RDF, will be utilised.  

• Fossil fuel energy reduction: 26,046toe/60 days
• Greenhouse gas emission reduction: 94,857t CO2/60 days

Renewable energy facilities already available nearby the Olympic 
site will be used first in connection with smart grid, covering 73.4% 
of electric energy demand during the Winter Games. Biogas and RDF 
facilities will ensure heat energy self-sufficiency in Olympic facilities.

• �Current electric energy generation capacity near Olympic site: 
225.39MW in total (producing a monthly average of 41,770MWh)

• �Current heat energy generation capacity near Olympic site: 
84,077Gcal yearly

An additional 29,984MWh of electric energy will be required to 
achieve renewable energy self-sufficiency during the Winter Games. 
A wind energy plant capable of producing 100MW will be construc-
ted to realise this goal. 

The benefits of the wind energy plant will continue after the Win-
ter Games as well, with 1,430,400 tons of carbon emission rights 
secured in 10 years from its continued use. This number translates 
into 27.9 million for 10 years based on the current exchange rate for 
certified carbon emission reduction(CER). In this way, PyeongChang 
will provide environmentally conscious infrastructural support for the 
Winter Games and support the Winter Sports Academy, an extension 
of the Dream Programme.



100

VI. Environnement et meteorologie

06

101

VI. Environment and meteorology

Pour atteindre l’autosuffisance énergétique avec l’énergie renouve-
lable, lors des Jeux Olympiques, il sera nécessaire de disposer de 
29 984 MW/h d’électricité supplémentaire. Pour y parvenir, il sera 
construit une centrale éolienne capable de produire 100 MW. 

Cette centrale éolienne continuera d’apporter sa bénéfique contribution 
au-delà des Jeux d’hiver et son utilisation ininterrompue pendant 10 ans 
permettra d’emmagasiner 1 430 400 tonnes en droits d’émission de CO2. 
Sur la base du taux de change actuel des  réductions certifiées des émis-
sions (RCE), cela représente un total de 27,9 millions de dollars. Sur la 
base du taux de change actuel des droits d’émission de CO2, cela repré-
sente un total de 27,9 millions de dollars. De cette façon, PyeongChang, 
par ses infrastructures, apportera une contribution respectueuse de 
l’environnement aux Jeux d’hiver et, parallèlement, apportera un soutien 
à l’académie des sports d’hiver, une extension du programme « Rêve ». 

06-12
Sélection des fournisseurs
et des sponsors
 
Adoptée officiellement le 1er juillet 2005, la loi d’approvisionnement 
« verte » impose à toute institution publique de la Corée d’acheter 
des produits respectueux de l’environnement et portant l’« éco-mar-
que » (6 531 produits de 1 739 fournisseurs) ou la marque du « bon 
recyclage » (197 produits de 16 fournisseurs à fin 2009). En consé-
quence, en tant qu’institutions, PyeongChang, les villes des sites, la 
province de Gangwon et le COJOP ont l’obligation légale d’utiliser 
des produits respectueux de l'environnement. 

Dans sa sélection de fournisseurs et de sponsors, le COJOP accordera la 
priorité à des entreprises qui ont obtenu la certification ISO 14 000 ou le 
label « respect de l’environnement » du ministère coréen de l’Environne-
ment. Pour l’octroi des marchés aux fournisseurs et des contrats aux spon-
sors, la procédure de sélection tiendra compte dans sa totalité – du stade 
initial au choix définitif – du niveau de sensibilisation à l'environnement et 
de la gestion effective d'une chaîne d'approvisionnement écologique. 

06-13
Caractéristiques particulières
 
Le projet du COJOP de « Rêve vert : Jeux d’hiver O2 Plus » re-
présente les stratégies les plus avancées en matière de res-
pect de l'environnement, de toutes nos candidatures aux Jeux  
d’hiver. Ces stratégies hardies visent toutes à organiser des Jeux  
d’hiver à bilan carbone neutre ; elles bénéficieront d’un soutien total 
et d’un statut juridique grâce à la loi spéciale de soutien aux Jeux 
Olympiques et aux Jeux Paralympiques d'hiver de PyeongChang 2018 
qu’adoptera l'assemblée nationale, si PyeongChang est élue ville hôte.

Notre résolution à atteindre l’autosuffisance avec les énergies renou-
velables produira des effets positifs de grande ampleur. Le bénéfice 
découlant des RCE sera placé dans un fonds et servira à soutenir 
l’académie des sports d’hiver, une extension du programme « Rêve ». 
En outre, après les Jeux, des sommes seront affectées au maintien des 
infrastructures à la pointe du progrès environnemental qui auront été 
développées pour les Jeux d’hiver de 2018 et qui auront été inaugurées 
pendant la manifestation olympique. 

Le COJOP publiera les niveaux d’émission de gaz à effet de serre lors 
des Jeux d’hiver et proposera des suggestions pour rendre les futurs 
Jeux d’hiver peu producteurs de CO2. Nous compenserons les émis-
sions de gaz à effet de serre par l’achat de RCE et par le reboisement ; 
nous veillerons à ce que tous les produits soient munis d’un étiquetage 
indiquant leur empreinte carbone définie par le ministère de l’Environ-
nement et d’une attestation du ministère de l’Economie de la connais-
sance indiquant que leur bilan carbone est neutre. 

06-12
Selection of Suppliers and Sponsors 
 
Officially enacted on July 1, 2005, the Green Procurement Act requires 
that every public institution in Korea purchase environmentally friendly 
products that have been certified with the Eco-Mark (6,531 products 
of 1,739 suppliers) or the Good Recycling (GR) mark (197 products of 16 
suppliers as of December, 2009). Accordingly, PyeongChang, the Venue 
Cities, Gangwon Province and POCOG, as public institutions, are all 
legally obligated to use environmentally friendly products. 

In choosing suppliers and sponsors, POCOG will give priority to cor-
porations that have acquired ISO 14000 certification or the title of an 
environmentally friendly corporation from the MOE. In contracting 
suppliers and sponsors, environmental awareness levels and Eco-
Supply Chain Management (ESCM) implementation will be consi-
dered first in the whole process from the initial stage to the final 
selection stage. 

06-13
Special Features 
 
POCOG’s ‘Green Dream : O2 Plus Winter Games’ plan for Pyeon-
gChang 2018 offers the most advanced, environmentally friendly 
strategies of any of our Winter Games bids. These aggressive stra-
tegies are geared toward achieving a carbon neutral Winter Games, 
and will be fully supported and given legal status in the Special Act 
which will be legislated by the National Assembly if PyeongChang is 
designated the Host City.

Our drive to achieve renewable energy self-sufficiency will have far-
reaching positive effects. Profit from certified carbon emission reduc-
tion will be placed in a fund and used to support the Winter Sports 
Academy, an extension of the Dream Programme. In addition, funds 
will be allocated towards maintaining the environmentally advanced 
infrastructure developed for and introduced during the 2018 Winter 
Games after the Games are over.

POCOG will publicise greenhouse gas emission levels during the 
Winter Games, and offer suggestions on ways to make future Winter 
Games low carbon. We will offset greenhouse gas emissions by 
purchasing certified carbon emission reduction and through refores-
tation, and will ensure all products receive carbon footprint labelling 
from the MOE and carbon neutral certification from the MKE. 

Total CERs

certified carbon emission 
reduction from 

building new renewable
energy plants

certified carbon emission 
reduction from 

converting existing buildings into 
renewable energy facilities 

1,473,650 tons 1,430,400 tons 43,250 tons

USD 28.77 million USD 27.9 million USD 870,000

Total des RCE

 RCE issus de la construction  
de centrales 

utilisant des énergies 
renouvelables nouvelles

 RCE issus du passage 
de bâtiments 

existants à l’utilisation d’énergies 
renouvelables 

1 473 650 tonnes 1 430 400 tonnes 43 250 tonnes

28,77 millions d’USD 27,9 millions d’USD 870 000 USD

Table 6-13

Tableau 6-13
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meteorology 

06-14
Température, humidité et
vitesse du vent 

Le tableau ci – dessous indique les valeurs moyennes – température, 
humidité et vitesse du vent – de PyeongChang et des villes des sites 
à la période prévue pour les Jeux d’hiver de 2018 (9 au 25 février), au 
cours des 10 dernières années.

meteorology 

06-14
Temperature, Humidity, and 
Wind Velocity 

The table below shows the average temperature, humidity, and wind 
velocity in PyeongChang and the Venue Cities over the past 10 years 
during the proposed period of the 2018 Winter Games (February 
9~25).
 

 
Température (℃) Humidité (%) Vitesse du vent (km/h)

Maximum Moyenne Minimum Maximum Moyenne Minimum Direction du 
vent

Vitesse du 
vent

pôle d’Alpensia

09h00 2,2 -5,5 -13,1 95 71 38 O 7

12h00 6,4 -0,9 -7,0 90 53 23 O 11

15h00 8,0 0,1 -6,0 92 51 23 O 10

18h00 4,6 -2,2 -8,4 94 59 27 O 8

21h00 3,1 -4,0 -10,7 95 65 35 S.O 9

pôle côtier

09h00 8,4 2,3 -3,5 81 43 19 S.O 13

12h00 13,4 6,1 0,9 76 35 12 S.O 12

15h00 13,3 6,6 1,6 77 37 14 S.O 13

18h00 11,1 4,8 -0,1 81 44 18 S.O 12

21h00 9,8 3,0 -2,2 86 48 20 S.O 13

Jungbong

09h00 4,5 -4,6 -12,6 94 74 43 S.O 4

12h00 7,6 1,5 -4,5 85 48 21 S.O 8

15h00 11,3 3,8 -2,7 78 37 16 S.O 11

18h00 8,7 1,8 -4,2 88 41 18 S.O 8

21h00 5,1 -0,9 -6,4 90 54 28 S.O 7

• Source : office météorologique régional de Gangwon

Tableau 6-14 température, humidité et vitesse du vent 

 
Temperature (℃) Humidity (%) Wind Velocity (km/h)

Maximum Average Minimum Maximum Average Minimum Wind 
Direction

Wind 
Velocity

Alpensia Cluster

09:00 2.2 -5.5 -13.1 95 71 38 W 7

12:00 6.4 -0.9 -7.0 90 53 23 W 11

15:00 8.0 0.1 -6.0 92 51 23 W 10

18:00 4.6 -2.2 -8.4 94 59 27 W 8

21:00 3.1 -4.0 -10.7 95 65 35 SW 9

Coastal Cluster

09:00 8.4 2.3 -3.5 81 43 19 SW 13

12:00 13.4 6.1 0.9 76 35 12 SW 12

15:00 13.3 6.6 1.6 77 37 14 SW 13

18:00 11.1 4.8 -0.1 81 44 18 SW 12

21:00 9.8 3.0 -2.2 86 48 20 SW 13

Jungbong

09:00 4.5 -4.6 -12.6 94 74 43 SW 4

12:00 7.6 1.5 -4.5 85 48 21 SW 8

15:00 11.3 3.8 -2.7 78 37 16 SW 11

18:00 8.7 1.8 -4.2 88 41 18 SW 8

21:00 5.1 -0.9 -6.4 90 54 28 SW 7

Table 6-14 Temperature, Humidity and Wind Velocity 

• Source: Gangwon Regional Meteorological Administration
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VI. Environment and meteorology

06-15
Précipitations 
 
PyeongChang est blottie au cœur du vaste massif montagneux de 
Baekdu. L’air froid et sec des zones de haute pression centrées sur la 
Sibérie provoque souvent un flux qui s’accompagne de fortes chutes 
de neige, en quantité suffisante pour les Jeux d'hiver. 

Les sites existants disposent actuellement d’un total de 499 canons 
à neige. Les opérateurs sont parfaitement formés à l’utilisation de 
ces appareils lors des mois à faible enneigement, comme novembre 
et avril. En conséquence, des conditions météorologiques exception-
nelles marquées par de faibles chutes de neige ne constitueront pas 
un handicap à l'organisation des Jeux d'hiver. 

06-15
Precipitation 
 
PyeongChang is nestled in the largest mountain area of the Greater 
Baekdu Mountain Range. The cold and dry Siberian high pressure 
system that flows into the area often brings with it heavy snowfall, 
ensuring sufficient snow for the Winter Games.

All existing venues are currently equipped with 499 snowmakers. 
Operators are thoroughly trained to operate these machines in low 
snowfall months, such as November and April. Thus, rare weather 
conditions such as low snowfall will present no obstacles to holding 
the Winter Games. 
 

• The number of rainy days with at least 0.1 mm of rain
• Source: Gangwon Regional Meteorological Administration

Wet Days 
(days)

Average 
Precipitation (mm) Fog 

(during the Winter 
Games period, days)

Average Snowfall 
(during the Winter Games period, cm)

Yearly Winter Games 
Period Yearly Winter Games 

Period Minimum Maximum Mean

Alpensia Cluster 145 4.4 2,214 64 2.9 17.5 65.6 37.1

Coastal Cluster 115 2.6 1,446 16 0 4.6 34.0 14.5

Jungbong 
(Alpine Skiing) 115 3.5 1,345 19 1.4 24.9 58.8 41.6

Table 6-15  Wet Days, Average Precipitation, and Average Snowfall 

• Nombre de jours avec un minimum de 0,1 mm de pluie
• Source : office météorologique régional de Gangwon

Nombre de jours de 
précipitations

Moyenne des 
précipitations (mm) Brouillard 

(nombre de jours pendant la 
période prévue pour 

les Jeux)

Moyenne des chutes de neige 
(nombre de cm pendant la 

période prévue pour les Jeux)

Par an Période des 
Jeux Par an Période des 

Jeux Minimum Maximum Moyenne

pôle d’Alpensia 145 4,4 2 214 64 2,9 17,5 65,6 37,1

pôle côtier 115 2,6 1 446 16 0 4,6 34,0 14,5

Jungbong
(ski alpin) 115 3,5 1 345 19 1,4 24,9 58,8 41,6

Tableau 6-15  journées de précipitations, moyenne des précipitations, moyenne des chutes de neige 


